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INTRODUCTION 
Je vous remercie pour acheter le generateur du FIRMAN. 
Ce manuel contient !'information de securite afin de vous faire prendre conscience des dangers et 

des risques associes aux produits de generijteur et comment y eviter. Ce generateur est dessine et 
vise seulement pour founir energie electique dans !'intention d 'operer l'eclairage d'electriq ue compatible, 
les appareils, les outils et les charges de moteur, en plus, ii ne vise pas a d'autres objets. II est important 
que vous lisez et comprenez ces instructions ces instructions totalement avant de tenter de demarrer 

our d'operer cet equipement. Conservez ces instructions origin ales pour reference future. 

Ce manuel couvre !'operation et la maintenance des generateurs FIRMAN. Toutes les informations 

dans cette puublication se basent sur la derniere information de production disponible au moment 
de !'approbation pour !'impression. La fabrication reserve le droit de changer, alterer ou d'autre 
ameliorer sagement le generateur et cette documentation a tout moment sans modification prealable. 

lnlormalion dB Siicurile Impor1an11 
Le fabricant ne peut pas anticiper du possible toutes les circonstances possibles qui pourraient impliquer 
Un danger. Les avertissements dans ce manuel et les etiquettes et les decalcomanies apposes sur l'unite 
done ne sont pas tout y compris. Si vous util_isez une procedure, une methode de travail ou technique 
d 'operation que le fabricant ne recommande pas .specifiquement que vous devez satisfaire a vous-meme, 
ii est sur pour vous et les autres. Vous devez aussi assurer que la methode de travail de la procedure ou 
la technique d 'operation ce que vous choisissez ne rendent pas le generateur dangereux. 

INFORMATION DE SECURITE 

lnd ique un danger qui, s' il 
n'est pas evite, entraTnera 
la mart ou des blessures 
graves. 

& FumeesToxiques 

£ Risque D' incend ie 

Surface Chaude 

Indique un danger qui, s'il 
n'est pas evite, pourrait 
entrainer la mort ou des 
blessures graves. 

& 
& 

~ Ne Pas Touchez La Surface. & 
& Ristourne w 
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Indique un danger qui, s' fl 
n'est pas evite, pourrait 
entrainer des blessures 
mineures ou moderees. 

Risque De Choe Electrique 

Risq ue D'explosion 

Enchevetrement Des Pieces 
To urn antes . 
Ri sq ue . 

Manuel D'operateur 
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Precautions de Securite 
A DANGER 

L'utilisalion d'une generateurS l'interieur PEUT VOUS 
TUER EN QUELQUES MINUTES. 
L'echappement du generateur contient du rnonoxyde 
de carbone. C'est une poison que• \l'ous ne pouvez 
pas voir ou sentir. 

©~ Li ~ 
NEJAMAIS utilisez dans une Utiise-ceulerrent a ~EXTERIEUR 
maison ou garage, MEME SI 
les portes et les fenetres sent 

et loin des feietres, des portes 
et des bouches d'air. 

ouvertes. 
Evitez Jes aut res dang ers du generateur. 
Lisez le mar,uel avant d'utiliser . 

&. DANGER 

RISQUE DE GAZ TOXIQUE 

&
L'echappement du moteur contient le 
monoxyde de carbone, un gaz toxique 
peut vous tuer dans quelques minutes. 
Vous ne pouvez pas le sent1r, vo1r ou 
gouter. Meme si vous ne sentez pas de 
gaz d'echappement, vous pourriez 
encore etre expose au gaz du rnonoxyde 
de Carbone. 

• Operez ce produit juste a l'exterieur loin des 
fenetres, portes et ventilation a reduire le risque 
du gaz de monoxyde de carbone en provenant de 
l'accumulation et d'etre attire potentiellement 
vers les espaces occupes. 

• Installez des alarmes du monoxyde de carbone 
a piles ou des alarmes de brancher l'alimentation 
du monoxide de carbone avec la batterie de 
secours selon les instructions du fabricant. Les 
alarmes de fumee ne peuvent pas detecter le gaz 
du monoxyde de ca rbone. 

• Ne pas executez ce produit a l'interieur des 
maisons, garages, sous-sols, espaces sanitaires, 
abris ou d'autres espaces partiellement fermes, 
meme si !'utilisation de ventilateurs ou de portes 
ouvertes et les fenetres pour la ventilation. 
Le monoxyde de carbone peut mettre en place 

rapidement dans ces espaces et peut persister 
pendant des heures, meme apres ce produit est 
eteint. 

• To ujours placez ce produit sous le vent et 
pointez l'echappement du rnoteur loin des 
es paces occupes. Si vous commencez a vous 

sentir malade, etourdi ou faible en utilisant 
ce produit, l'eteignez et le prenez a !'air frai s 
immediatement. Voyez un docteur. Vo us 
pouvez rencontrer un monoxyde de carbone 
toxiq ue. 

• Si vous cornmencez a sentir malade, etoudi ou 
faible en utilisant le generateur portable, vous 
pouvez rencontrer le monoxyde de carbone 
toxique. Sortez a l'air frais immediatement et 
appelez 911 pour les soins medicaux. Les 
niveaux tres hauts de CO peuvent rapidement 
causer des victimes a perdre la conscience avant 
qu'ils puissent sanver eux-meme. Ne pas tentez 
de couper le generateur avant de se deplacer a 
l'air frais. Entrez dans un espace ou le generateur 

est ou a ete en cours d 'execution qui peut vous 
mettre plus de risque de CO toxique. 
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USAGE CORRECT 
Location d'exemple a reduire le risque de monoxyde de carbone toxique 

• Juste utl li sez a l'exterieur et sous le vel'lt, lo i" de fel'l~tres, port es et e~ eMs. 

• EchappemeM direct loi" des esp aces occu pes. 

USAGE INCORRECT 
Ne pas operez dans aucune location suivante: 

Pres de toute porte, t enetre ou ventilatio" 
Garage 
s·ous-sol vi de sanitaire 
Espace 
Surface de vi e 
Grenier 
Fa~on d'entree 
Vestiaire de porthe 

03 
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raJJ1i~ ,iiFfi~1'1l~:ii 

& 
Re bond de corde de lanceur (retrait 
rapide) va tirer votre main et votre 
bras vers le moteur plus rapide que 
vous pouvez 1aissera11erce qui peut 
causer des OS casses, des fractures, 
des contusions, entorses ou 
provoquant de graves b1essures. 

• Lors de demarrer 1e moteur, tirez lentement 
sur la cordejusqu 'a sentir la resistance, et 
puis tirez rapidement pour eviter tout recul. 

• Ne jamais demarrez ou arretez le moteur 
avec les appareils electriques qui sont 
branches et allumes. 

Le combustible et ses vapeurs sont extremement 
inflammables et explosives qui peuvent causer des 
brulures, incendie ou explosion en proVoquant la 
mort ou de graves blessures. 

LORS D'AJOUTEROU D'EPUISER LE COMBUSTIBLE 

LORS D'OPERER L'EQUIPEMENT 
e Ne pas operez ce produit a l'interieur d'un 

batiment, carport, porche, equipement mobile, 
application marine ou enceinte. 

• Ne pas basculez le moteur ou !'equipement a 
l'angle qui causent le debordement du combustib1e. 

• Ne pas arrez le moteur en dlant le contre de 
starter en position 'arrer' . 

LORS DE TRANSPORTER, DEPLACER 
OU REPARER L'EQUIPEMENT 
• Transportez/ d 1acez/ rarez avec le rervoir de 

combustible VIDE o u avec le combustible 

avec a a Ive ferm. 

• Ne pas asculez le moteur ou l'uipement l'ngle 
qui causent 1e dordement de combustible. 

• Deconnectez le fil de bougie d'llumage. 

LORS DE STOCKER LE COMBUSTIBLE OU 
EQUIPEMENT AVEC LE COMBUSTIBLE 
DANS LE RESERVOIR 
• Stockez loin des fours, cuisinieres, chauffages 

de !'eau, les secheuses, ou d 'autres appareils 

qui ont la veil!euse ou l'autre source d'inflammation, 
parce qu'ils peuvent enflammer les vapeurs de 
combustible. 

• Fennez le moteur de generateur et le laissez r .... J;\ljrniF£.%'d~:ji 
refroidir au mo ins de 2 minutes avant d 'enlever le 
bouchon de combustible. Le desserrez lentement • Ce generateur ne repond pas, a la regulation 

de garde cotiere americaine 33CFR-183 et ne 
pour sou lager la press ion sur le reservoir. 

• Remplissez ou uissez le combustible de rervoir l'xtieur. 

• Ne pas remplissez le reservoir trop. Prevoyez 
des espaces pour !'expansion du combustible. 

• Si le combustible deborde, atteignezjusqu 'il 
evopore avant de demarrer le moteL,Jr. 

• Elognez l 'ssence des incelles, es flammes, des 
veilleuses, de la chaleur et les autres sources 
d'gnition. 

• Verifiez les conduites de combustible, le rervoir, 
1e bouchon et les raccords de issures ou de fuites. 
Remplacez s'1 est nessaire. 

• Ne pas allumez la cigarette ou la fumee. 

LORS DE DEMARRER L'EQUIPEMENT 
• Assurez la bougie d 'allumage, silencieux, bouchon 

de combustible et purifateurd 'airsont en place. 
• Ne pas aisseztourner le moteur avec la bougie enlev. 

Fra11cais 

doit pas etre utilise sur les applications marines. 
e Ne pas utilisez le generateur de la Garde cotiere 

americaine appropriee et approuvee qui peut 
entrainer la mortou des blessures graves. 

& 
La tension de generateur peut causer 
un choc e1ectrique ou de brulure 
provoquant la mort ou des blessures 
graves. 
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• NE PAS touchez les fils nus ou les prises. 
• NE PAS utilisez le generateur avec des cordons 

electriques uses, effiloches, nus ou endommages. 
• NE PAS operez le generateur dans la pluie ou le 

climat humide. 
• NE PAS 1nanipulez le generateur ou les cordons 

electriques en restant debout dans l'eau, pieds 
nus ou les mains ou les pieds mouilles. 

• NE PAS laissez les personnes non qualifiees 
ou des enfants operer le service du generateu r. 

r4J11 ! ,iikfd!i'il!:ii 

£~ 
Echappement de chaleur/gaz peut enflammer les 
combustibles, les structures ou le reservoir de 
combustible de carbone en causant l' incend ie, 
provoquant la mart ou de graves blessures. 

Contactez avec la zone du silencieux peut causer 
des brulures qui peuvent provoquer de graves 
blessures. 

• NE PAS touchez les pieces chaudes et evitez le 
gaz d 'echappement chauds. 

• Laissez l'equipement refroidir avant de le toucher. 
• II est une violation Code des ressources publiques 

de Californie, Section 4442, a utiliser ou operer le 
moteur sur le recouvert de foret, la brosse-couverte, 
au de l'herbe couverte au mains que le systeme 

d'echappement est equipe d'un pare-etincelles, 
tels que definis dans la section 4442, en bon etat 
de fonctionnement D'autres etats au juridictions 
federales peuvent avoir des lois similaires. 
Contactez le fabricant d'equipement d'origine, 
le distributeur a obtenir un pare-etincelle 
d'echappement installe sur ce moteur. 

• Les pieces de rechange doivent etre les memes 
et etre installees dans la meme position que les 
pieces d'origine. 

f.a1:i1l j ;ji b't~ !1
1
11 !:ii 

& 
Unintentional d'allumage £ p,M ra,s~ l';oceode w 

ffli} un choc electrique 

~ ~:;:~~:~:1::~.rt OU des 

LORS DE REGLER OU REPARER VOTRE 
GENERATEUR 
• Deconnectez le fil de bougie d'allumage de la 

bougie d 'allumage et placez le fil au ii ne peut 
pas contacter avec la bougie d ;allumage. 

LORS DE TESTER POUR LE MOTEUR D'ALLUMAGE 
• Utilisez le testeur de bougie d'allumage approuve. 
• Ne Pas verifiez pour l'etincelle avec la bougie 

en levee. 

f.a1:i1l ! ;ii Eld !i'1I !:ii 

&
Demarrez et lest autres pieces 
tournantes peuvent empetrer les 
mains, les ch_eveux, les vetements 
au accesso1res provoquant de 
graves blessures . 

• Jamais operez le generateur sans bati OU 

couvercle protecteur. 
• Ne pas portez d'amples vetements, des bijoux 

au aucun peut etre pris dans le demarreur au 
d 'autres pieces tournantes. 

• Attachez les cheveux longues et enlevez les bijoux. 

.A CAUTION 
Les vitesses d 'operation excessivement elevees 
peuvent provoquer des bless ures mineures. Les 
vitesses d'operation excessivement faibles 
imposent une charge lourde. 

• Ne pas modiliez les ressorts du regulateur, liai;ons 
au d'autres parts afin d'augmen1er la vitesse de moteur. 
Le generateur foumit une frequence colIB'.ternent nominale 
et une tensbn lors d'executer a une vitess regulee. 

• Ne pas modifiez le generateur dans toute fa~on. 

NOTE: 
Depassez la capacite du generateur en watts/amperage 
peut endommager le generateur et/au {Jes appareils 
electrique lui a connecter. 
e Ne pas depassez la capac ite de generateur 

en watt au amperage. 
• Demarrez le generateur et laissez le moteur stabiliser 

avant de connecter les charges electriques. 
• Connectez les charges electrique en position 

FERME, et puis allumez pour !;operation. 

• Eteignez les charges electriques et deconnectez 
du generateur avant d 'arreter le generateur. 
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NOH: 
Un traitement inapproprie du generateur peut 
l 'endommager et raccourcir sa vie. 

• Utilisez le generateur juste pour les utilisations prevues. 
• Si vous avez des questions concernant les 

utilisations prevues, demandez a votre revendeur 
ou contactez le centre de service local. 

• Operez le generateur juste surdes surfaces du niveau. 
• NE PAS exposez le generateur a l'humidite excessive, 

la poussiere, la salete ou des vapeurs corrosives. 
• Ne pas inserez d 'ob jets a travers !es fentes 

de re froid issement. 
• Si des dispositifs connectes surchaffent, les 

eteignez et !es debranchez de generateur. 

• Coupez le generateur si: 
-La sortie electrique est perdue; 
-L'eq uipement etincelle, fume ou emet des flam mes; 
-L' unite vibre excess ivement 

~i1J1l ~ :ii FB ~ 1·i1 m 1 
UTILISEZ LE SUPPORT MEDICAL ET DE VIE 

• En cas d'urgence, composez le 911 immediatement 
• NE JAMAIS utilisez ce produit pour !es dispositifs 

de soutien de la vie de puissance ou des appareils 
de support de Vie. 

• NE JAMAIS utilisez ce produit pour alimenter des 
dispositifs medicaux ou des appareils medicaux. 

• lnformez votre fournisseur d 'electricite 
immediatement si vous ou quelqu'un de 
votre menage depend de l'eq uipement 
electriq ue a vivre. 

• Informez votre fou rnisseur electrique 
immediatement si une perte de puissance 
causevous ou quelqu'un dansvotre menage 

a travers d 'une urgence med icale. 

DEBAUAGE DU GENERATEUR 
• Ouvrez la boite et enlevez !es materiaux d'emballage. 
• Enlevez le generateur, boites d'accessoires, 

et de la litterature a partir de carton. Si des 
elements sont manquants ou endornmag es, 
contactez notre service de produit au 
1-844-347-6261. 

Panslnclus 
Vos navires de generateur a gaz avec les parts 
s u iva nts: 

1. Huile(Bouteille) . _ . . . _ .. . _ .. .. _ .. . _ . . _ .• . .. 1 

2. Entonnoir D'huile . . . . .. ... . ... . . . . . .. .. . . . 1 
3. Serre-ecrou Pour Bougie . . ...... . . . ...... . .. 1 
4. Serre-ecrou Double Ouvert (10mm & 12mm). 2 
5. Manuel. . . .. ...... . . . ... . .. . ... . .. ... . .. . .. 1 
6. Guide De Ref,erence Rapide . . .. .. .. .. . . . .. . . 1 

2 

3 

t 
Manual 

}/ 
5 

Quick 
Reference 
Guide 

6 
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ENlEVEZ US SUPPORTS O'EXPEDITION 1. Avant de remplir l'huile du moteur, inclinez le 
generateur en arriere sur la fin de son cadre de 

Avant que vou,s pourriez executervotre nouveau 
, , . . . . recul com me indique dans cette image. Placez le 

generateur, su1vez cettes instructions simples : generateur sur la bo)te en carton au d 'autre 
Les elements su iva nts doivent etre en I eves avant surface de protection. 

de la_ncervotre n?u: eau genera;e,ur. Afin de , , 2.Retirez les boulons et ecrous indiques a partir 
prnte?ervotre generateur, ce~ elen:_ents ant ete des supports de moteur rouge. Vous pouvez 
aJoutes po~r ~ssurer une ltvra1son sure de votre utiliser les cles appropriees prevues. 
nouveau generateur. 

A CAUTION 
Ne pas enlevez ces elements qui peuvent 
entrainer des dommages sur votre 
generat·eur, des blessures de personnes 
et annuler votre garantie. 

Reportez-vou.s aux instructions et images des 
instructions de demarrage suivants a en lever les 
crochets de support du moteur attache (rouge) 

sous· le moteur. 

3.Vous pouvez defausser cette parenthese, car ii n'est 

plus necessaire pour !'operation nonmale de votre 
generateur. 

Votre generateur est maintenant pret a l'emploi. 

Reportez-vous au manuel du proprietaire pour 
les instructions appropriees de remplissage 
d'huile et de demarrage 

Serre-ecrou Fournie 

Support du Moteur 
(couleur rouge) 

07 

Enlevez ces 4 serous & 
boulons com me indique. 
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CONTR0lES n CARACTERISTIQUES 
Glinlira11ur 

5 

7 

1- Jauge De Combustible 
2- Reservoir De Combustible De 

Capacite 5 Gallon(19L) 
3- Bouchon De Combustible 
4- Levier D'etranglement 
5- Valve De Combustible 
6- Filtre A Air 
7- Moteur 208cc Firman OHV 
8- Demarrage De Recul 

13 

10 

9 - Decapsuleur 
10 - Bouchon de filtre d'huile 
11 - Couverture de sortie 
12 - Panneau de controle 
13 - Autocollant de donnees 

* Nous trava ii Ions toujou rs a amel iorer nos prod u its. Par consequent, le prod uit c i-joi nt peut 
differer legerement de l ' image sur cette page. 
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Panneau de Conlriile 
8 

0 

NOTE: 

J3&50 --,=-·-=-

Total power drawn from all receptacles must not exceed the name plate rating. 

0 Interrupteur du moteur - Basculez l'interrupteur 
a la position "ON"(I) et tirez sur le lanceur pour 
demarrer le generateur. Tournez a la position 
"OFF"(O) pour eteindre le generateur. 

0 120V, 20A Duplex - (NEMA 5-20R) 20 Ampere 

de courant peut etre tiree de cette 120 Volt 
receptacle. 

8 Metre du multi-moniteur- Appuyez sur le bouton (i) 
SELECT pour afficher la tension, Hertz et heures 
d'execution. Si l'indicateur d'huile de niveau bas 

Disjoncteurs - Les prises sont protegees par 
un protecteur de circuit du courant alternatif. 
Si le generateur est surcharge ml un court­

circuit externe se produit, le protecteur de 
circuit se declenche. Si ceci a lieu, debranchez 
toutes les charges electriques et essayez de 
determiner la cause du probleme avant d'essayer 

de le reutiliser. Si la surcharge cause le protecteur 
de circuit de declenchement, reduisez la charge. 

Note: Declenchement continu du protecteur 
de circuit peut causer des dommages au 

generateurou a l'equipement. Le protecteur 
de circuit peut etre remis a zero en appuyant 
sur le bout on d u protecteu r. 

est la lumiere de verifier le niveau d'huile. 

A 

B 

CD E 
A -Affichage Numerique D -lndicateur de Hour 
B - Jndicateur de Tension AC E - Indicateur de Niveau D'huile 
C - lndicateur de FrE.'quence F - Bou ton de selection 

@) 120V, 30A RV (NEMA TT-30R) 

Pleine charge maxima le de 30 Amperes de courant 
peut etre tiree de cette 120 Volt receptacle. 

8 Terminal de Terre - Consultez un electricien 
pour la regulation de terre locale. 

Frangais 09 

fl 120V, 30A Twist-Lock (NEMA L5-30R) 

Pleine charge maxima le de 30 Amperes de courant 
peut etre tiree de cette 120 Volt receptacle. 

fD Couverture de Sortie - Protegez les recipients 
de poussiere et de debris. 
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SPECIFICATIONS 
Modele P03611 

Watts de demarrage 4550 

Watts courir 3650 

Tension CA Nominale 120V 

FrequenGe Nominale 60Hz 

Phase Phase Monopose 

Regulateur de Tension AVR 

Distorsion Ha1rnonique Totale(THD) 25% 

Facteur de Puissance 1 

Type D'alternateur Brosse 

Moteur FIRMAN 

Type du Moteur Cylindre Simple, 4 OHV Refoidi Par Air 

Deplacement 208cc 

Arret de L'huile Basse Yes 

Systerne D'allumage de Feu Type D'allumage De Feu Statique, Volant Magnetique 

Systeme de Dernarrage Recul 

Co rnbusti ble L'essence Sans Plomb D'autornobile 

Capacite De Resen,oir Du CombJstible 5 Gallon 

Capacite De L'huile De Lubrication 20.3 oz(0.6L) 

Type de carburateur Flotteur 

Purificateu r d'ai r Type de Polyurethane 

Rotation d'arbre Antihoraire (de P.T.O. Face) 

Type de l'huile Voyez La Section 'ajoutez L'huile De Moteur' 

Systeme demise a la terre Neutre Flottant 

*Cetta genera trice est eva luee conformernent a la norrne CSA (Association ca nad ienne de 

normalisation) C22.2 no 1 00-1 4. 

FONCTIONNEMENT DANS DES CONDITIONS DE TEMPERATURES AMBIANTES B.EVEES 
Votre produit FIRMAN e-st con~u pour un fonctionnement continua des temperatures ambiantes 
allantjusqu'a 40° C. Le groupe electrogen.e peut fonctionnera des temperatures de -15° Ca so• C 
pendant de courtes period es. Si le groupe electrogene est expose a des temperatures en de hors 
de cette plage durant le rangement, ii doit erre place dans un endroit ayant cette plage de 
temperatures avant de le faire fonctionner. 

Lorsqu'il est utilise au-dessus de 25° C, ii peuty avoir une diminution de la puissance. La puissance 
et le courant maximum sont sou mis a et limites par des facteurs tels que la temperature ambiante, 
!'altitude, les conditions du moteur ... etc. 
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AJIITEZ l 'HUllE DE MOTEUR 
REMARQUER 

NE PAS tentez de demarrer le moteur avant qu'il 

ait ete rempli proprement avec le type et la quantite 
d'huile recommandes. Les dommages au generateur 
com me le resultat d'echec a sulvre cettes instructions 
qui peuvent annuler votre garantie. 

NOTE: 
Le type d'huile recommandee est de l0W-30 huile 
d'automobile. Cependant les temperatures exterieures 
determinent l'espace de viscosite de l'huile propre 
pour le moteur. Utilisez le tableau pour selectionner 
le meilleur pour la plage de temperature exterieure 
prevue. 

Cebn,s0 Deg res (.3 l'exteneur} 

-2&1 -17.8 .C.7 4.4 15.6 26.7 S7.A 411,9 

.. ,11111+;;;+ ► 
I w +s+► 

• MSI I 
!='ahrenhert0 Deg res (a l'exteneur) 

1.Placez le generateur sur une surface de niveau plat 
2.Nettoyez la zone autour de remplissage d'huile 
et enlevez le bouchon de remplissagejaune/jauge. 
3.Essuyez lajauge prop re. 

UPPER] Ullff (H) 

-
-

I..O'll'ER UMIT (L) 
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4.Utilisez l'entonnoir d'huile, versez lentement le 
contenu de la bouteille d'huile fournie en remplissage 
d 'huile ouverture a la marque " Hl 'sur la jauge. 

Soyez prudent de ne pas trap remplir. Un remplissage 
excessif d'huile peut causer le moteur a ne demarrer 
pas au le demarrer difficilement. 

) 

5.Remplacez le bouchon de remplissage d 'huile 

/ jauge et serrez a fond. 
6.Le niveau d'huile doit etre verifie anterieur a 
chaque utilisation au au mains toutes les 8 heures 
d'operation. Maintenez le niveau d ' huile. 

REMARQUER 
Le moteur est equipe avec une huile a faible arret 
et ii va arreter quand le niveau d 'huile dans le moteur 
tombe en dessous du niveau de seuil. 

NOTE: 
Nous considerons les 5 premieres heures du temps 
d'execution a etre la periode de rodage pour l'unite. 
Pendant la periode de rodage du sejour est egale au 
inferieure a Sa'lo de la puissance en watts d'execution 
et varie la charge de temps en temps pour permettre 
les enroulements du stator afin de chauffer et refroidir. 
Reglez la charge qui peut provoquer egalement la vitesse 
du moteur a varier.et aider de segments de piston de siege. 

Arre1 de l'huile basse 
L'unite est equipee de fermee d'une huile faible. 
Si le niveau d'huile devient inferieure a !'exigence, 
le capteur va activer un dispositif d'avertissement 
au arreter le moteur. 
Si le generateur est coupe et le niveau d'huile est 
conforme aux specifications, verifiez a voir si le 
generateur est assis a un angle qui force l'huile a 
deplacer. Placez sur u ne surface plane pour le corriger. 
Si le moteur ne demarre pas, le niveau d'huile ne peut 
pas etre suffisant pour desactiver le commutateur de 
niveau d'huile basse. Assurez-vous que le carter est 
completement rempli d'huile. 
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AjOUIBZ IB CombusliblB 
Le combustible doit repondre aux exigences: 

• Propre, frais, l'ssence sans plomb. 

• Utilisez l'ssence sans plomb rulieavec le moteur 
du gateurdu minimum 87 octane 87 AKI (91 RON) 
Pour utiliser !'altitude haute, voyez 'operation 
sur !'altitude haute'. 

• Ne pas utilisez !'essence avec plus de 10% 
d'alcool comme EBS au ethanol. 

lffl: Evitez le dommage de generateur. 

L'echec a suiVre le manuel de l'operateur pour les 
recommandations du combustible de garantievide. 
• NE PAS utilisezd'essence non approuv comme E85. 
• NE PAS mangezl'buile dans !'essence. 
• NE PAS modifiele moteur exuteravec des ombustibles. 

~~:\1)~;jiFtd~111i~:ii & 
Le combustible et ses vapeurs sont extremement 
inflammables et explosives qui peuvent causer des 
brulures, incendie au explosion en provoquant la 
mart, des blessures graves. 

LORS D'AJOUT DE COMBUSTIBLE 
• Remplissez le reservoir de combustible a l'exterieur. 
A NE PAS trap remplissez le reservoir. Prevoyez 
~ un espace pour !'expansion du combustible. 

Si le reservoir est trap rempli, le combustible 
peut deborder sur un moteur chaud et pravoquer 
l'incendie au !'explosion. Essuyez immediatement 
tout combustible renverse. 

•Siles dersements de carburant, attend re son 
aporation comple avant de darrer le moteL,Jr. 

• Eloignez !'essence des incelles, des flammes, des 
veilleses, de la chaleur et d'autres sources d 'ignition. 

• Verifiez les conduites de combustible, le reservoir; le 
bouchon et les raccords de fissures au des fuites. 
Remplacez si necessaire. 

& 
l.Nettoyez la zone autour du bouchon de 
remplissage, enlevez le bouchon. 
2.Ajoutez lentement du combustible sans plomb 
dans le reservoir de combustible. Veillez a ne pas 
remplir au-dessus de l'indicateur aL,J niveau de 
combustible rouge. Cela perm et d 'es pace suffisant 
pour !'expansion du combustible. 
3.Installez le bouchon de combustible et laissez tout 
combustible du debordement evaporer avant de com­
·mencer le moteur au essuyertoute essence renversee. 
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A CAUTION 
• Ajoutez !'essence sans plomb lentement 

au reservoir de combustible. 
• Ne pas trap remplissez le reservoir. 
• Ne pas remplissez au dessus de l'ecran de 

combustible. Ceci va toute expansion dans 
le climat chaud et prevenir le debordement. 

ligne rouge 

IMPORTANT: II est important de prevenir la formation 
de depots de gomme dans les pieces du systeme 
d'alimentation comme le carburateur, le tuyau de 
carburant au le reservoir pendant le stockage. Les 
combustibles melanges a l'alcool (appeles gasohol, 
ethanol au methanol) peuvent attirer l'humidite, ce 
qui entraine la separation et la formation d'acides 
pendant le stockage. Le gaz acide peut endommager 
le systeme d'alimentation d'un moteur pendant son 
stockage. Pour eviter les problemes de moteur, le 
systeme d'alimentation doit etre vide avant stockage 
de 30 jours au plus. Vair la section «Stockage a long 
terme». Ne jamais utiliser de praduits de nettoyage 
du moteur au du carburateur dans le reservoir de 
carburant car des dommages permanents peuvent 
se produire. 
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Operalion A La Haute Altitude 

A des altitudes superieures a 5 000 pieds 
(1 524 metres), Un minimum de 85 octanes est 
acceptable. La puissance du moteur et la 
puissance du generateur seront reduites 
d'environ 3,5% pour chaque 1000 pieds (305 m) 
d'altitude au-dessus du niveau de la mer. Une 
altitude elevee peut entrainer un demarrage 

difficile, une augmentation de la consommation 
de carburant et l'encrassement des bougies. 
Pour fonctionner a haute altitude, FIRMAN peut 
fournir un jet principal de carburateur a haute 
altitude. Le jet principal alternatif et les 
instructions d'installation peuvent etre obtenus 
en contactant le support client. 

208cc Altitude 

Le jet prlncipal d'altitude 1 335717002 
3000-6000Feet 
(914-1828 m) 

Le jel principal d'allilude 2 335717003 6000-8000Feet 
(1828- 2438 m) 

REMARQUER L'utilisation avec un autre jet 
principal a des altitudes inferieures a !'altitude 

minimale recommandee peut endommager le 
moteur. Pour un fonctionnement a basse 
altitude, le jet principal standard fourni doit 
etre utilise. Faire fonctionner le moteur avec le 
mauvais jet principal peut augmenter les 
emissions d'echappement, la consommation 
de carburant et reduire !es performances. 

Frangais 

Mise A la Terre 
Le neutre du generateur est flottant, ce qui signifie 
que l'enroulement du stator CA est isole de l'attache 
de mise a la terre et des broches de mise a la terre 
de la prise CA. Sur un generateur neutre flottant, 
les broches de masse de la prise CA ne sont pas 
fonctionnelles. Les appareils electriques, tels qu'un 

d isjoncteur de fuite a la terre (GFCI), necess itant 
une prise de courant alternatif fonctionnelle. 

~-~;\
1
) Mi f:Jd ~1

1il WI 

& La tension du generateur peut 
provoquer un choc electrique ou 
une brulure en entra1nant la mart 
ou des blessures graves. 
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• NE PAS touchez les fils nus ou !es prises. 
• NE PAS utilisez le generateur avec des cordons 

electriq ues uses, effiloches, nus OU endommages. 

e NE PAS operez le generateurdans la pluie ou 
le climat humide. 

• Ne pas manipulez le generateur ou les cordons 
electriques en se tenant debout dans l'eau, 
pieds nus ou avec les mains ou les pieds mouilles. 

• NE PAS laissez les personnes non qualifiees 
ou des enfants operer le service du generateur. 
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OPERATION 
localion de Hnerateur 

~~-\il ~ iH bid ~i
1il mi 

Assurez-vous verifier chaque avertissement afin de 

provenir le danger d 'incendie. 

■ Gardez \'endroit libre de produits inflammables 

ou autres matieres dangereuses. 

■ Selectionnez un site sec, bien ventile et protege 

du climat. 

■ Gardez la pipe d'echappement daire d'objets etrangers. 

■ Gardez le generateur loins de feu nu. 

■ Gardez le generateur sur une surface stable et du niveau. 

& CAUTION 
lnclinaison peut provoquer des fuites de combustible. 

(i)" 
■ Ne pas bloquez les events d'air du generateur 

avec le pa pier ou l'autre materiel. 

A DANGER 

Generator exhaust contains carbon monoxide. This is 
a poison you can not see or smell. 
Echappement du gi§o§rateurcontient le momxyde decaroone. 
Cest un pcison que vcus ne poovez pas voir ou sentir. 

©~ Li ~ 
NEJAMAIS uti,isez dans une JUSTE utiiisez EN DEHORS 
maison ou garage, ME.ME S1 et loin de fenetres, portes et 
~~s por::s et les fenetres sent events. 

Evitez les autres dangers du generateur. 
Lisez le manuel avant d'utiliser., 

&. DANGER 

Risque de gaz toxique. 

&
L'echappement du moteur contient 
du monoxyde de carbone, un gaz 
toxique qui peut vous tuer dans 
quelques minutes. Vous ne pouvez 
pas le sentir, le voir, ni le gouter. 
Meme si vous ne sentez pas de gaz 

Francais 

d 'echappement, vous pourriez encore 
etre expose aux gaz de monoxyde de 
carbone. 
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• Operez cet appareil uniquement a l'exterieur 

loin des fenetres, portes et ventilations a reduire 
le risque de monoxyde de carbone en provenant 
de !'accumulation et potentiellement d'etre attire 
vers les espaces occupes. 

• lnstallez des alarmes de monoxyde de carbone 
a piles ou des alarmes de brancher l'alimentation 
du monoxyde de carbone avec batterie de secours 
selon les instructions du fabricant. Les alannes de 
furnee ne peuvent pas detecter carbone le 
monoxyde de gaz. 

e NE PAS executez ce produit a l'interieur des 
maisons, garages, sous-sols, les Vides sanitaires, 
abris, ou autres espaces partiellement clos, meme 
si !'utilisation des ventilateurs ou des portes 
ouvertes et fenetres pour la ventilation. Le monoxyde 
de carbone peut rapidement mettre en place dans 
ces espaces et peut persister pendant des heures, 
meme a pres que ce produit est eteint. 

• TOUJOURS placez ce produit sous le vent et 
pointez l'echappement du moteur loin des 
esp aces occupes. Si vous commencez a vous 
sentir malade, etourdi, ou faible en utilisant 
ce produit, l'eteignez et prenez a l'air frais 
immediatement. Voyez un docteur. Vous 
pouvez rencontrer le monoxyde de carbone 
toxique. 

Proteclion contre la surtension 
NOTE: 
Les fluctuations de tension peuvent entraver le 
propre fonctionnement du sensible materiel 
electroniq ue. 
Les appareils electroniques, y compris les ord inateu rs 
et de nombreux dispositifs programmables, utilisent 
des composants con~us pour operer dans une plage 
de tension etroite et peuvent etre affectes par les 
fluctuations momentanees de tension. Bien qu' il n'y 
ait aucun moyen d'empecher les fluctuations de 
tension, vous pouvez prendre des mesures pour 
proteger les sensibles equipements electroniques. 

lnstallez UL1449, CSA-enumere, parasurtenseurs 
de brancher l'alimentation sur les prises en alimentant 
l'equipement sensible. Les parasurtenseurs sont dans 

des styles simple ou multi-sortie. lls sont con~us pour 
proteger virtuellement contre toutes les fluctuations 
de tension de courte duree. 
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Demarrer le Genera1eur 
1. Avant de demarrer le generateur, verifiez s'il 
y a des pieces manquantes ou !aches et de tout 
dommage qui peut avoir lieu pendant le transport. 
2. Verifiez le niveau de l'huile et combustible. 

3. Deconnectez toutes les charges electriques du 
generateur. Nejamais demarrez ou arretez le 
generateursi des appareils electriques sont 
branches OU allumes. 

4. Tournez la valve de combustible en position «ON»(I). 

5. Appuyez sur l'interrupteur du moteur en positbn «ON»(I). 

6. Placez le levier de starter en position "START" . 

Start 

7. Tirez sur le cordon de demarrage lentement 
jusqu'a sentir une resistance, uis tirez rapidement. 

8. Ne pas trap etranglez. Des que le moteur 

demarre et se rechauffe, deplacez le levier de 
l'etrangleur en posit ion «RUN». 

9. Laissez le generateur fonctionner sans charge 
pendant cinq minutes sur chaque demarrage initial 
pour permettre le moteur et le generateur a stabiliser. 

Rebond de corde de lanceur (retrait 
rapide) va tirer votre main et votre 
bras vers le moteur plus rapidement 
que vous pouvez laisser aller ce qui 
pourrait causer des OS casses, des 
fractures, des contusions, entorses 
ou en entra1nant des blessures graves. 

Lars de demarrer le moteur, tirez lentement sur 
la cordejusqu'a sentirune resistance, puis tirez 
rapidement pour evitertout recul. 

N01E: 
Gardez le levier de starter en position "START" 
pour seulement 1 traction du lanceur. Apres la 
premiere traction, deplacez le levier de l'etrangleur 
en position «RUN» jusqu'a les 3 prochaines tractions 
du lanceur. Trap etranglement conduit a la bougie 
d'inondations d'encrassement /le moteur a cause de 
manque d 'air entrant. Cela entra1nera le moteur de 
ne pas commencer. 

1111: 
Si le moteur demarre apres 3 essais, mais ne parvient 
pas a executer, OU si l'appareil eteint pendant l'operation, 
assurez-vous que !'unite est sur une surface du niveau et 
verifiez le niveau d'huile propre dans le carter de moteur. 
Cet appareil peut etre equipe d'un dispositif de protection 
de l'huile basse. Si oui, l'huile doit etre au niveau propre 
pour le moteur a demarrer. 
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ConnBCIBZ lBS Charges EIBClriQUBS s·arrilBZ IB mo1eur 
Cette unrte a ete pretestee et ajustee pour manipuler 1. En levez les charges electriques entieres.Ne 
sa pleine capacite.Avant de demarrer le generateLlr, jamais demarrez au arretez le generateur si les 
debranchez toutes les charges. Appliquez la charge appareils electriques sont branches au allumes. 
seulement apres que le generateur est en marche. 
La tension est reglee par la vitesse du moteur regle 
en usine pour la sortie correcte. Reajustant annulera 
la garantie. 

REMARQUER 
Lars d'appliquer la charge, ne pas depassez la puissance 
nominale au maximum de generateur en utilisant un au 
plusieurs recipients. Aussi, ne pas depassez !'amperage 
nominal de chaque prise .. 
Ne pas appliquez charge electrique lourde pendant la 
periode de rodage (les deux au trois premieres heures 
de fonctionnements). 
!.Laissez le moteurse stabiliser et chauffer pendant 

quelques minutes apres le demarrage. 

2.Assurez que le disjoncteursur le panneau de 
cont role est en position. 

3.Branchez et mettez sur le desire de 120 volts de 
courant alternatif, monophase, 60Hz charges 
electriques. II est preferable de joindre !'element 
avec la plus grande premiere charge. 

Frangais 

Laissez le generateur tourner sans charge pendant 

plusieurs minutes a fin de stabiliser les temperatures 
internes du moteur et du generateur. 

2. Appuyez sur l'interrupteur du moteur en posfon «OFF»(O). 

Ne pas laisser le generateur jusqu 'a ce q u' il 
soit completement arrete. 

3. Tournez la valve de combustible en position «OFF»(O). 

Si une couverture est utilisee, ne pas installezjusqu'a 
l'appareil est refroidi. • 

~l:i1u,iibi-%1il~:ii & & 
Le combustible et ses vapeurs sont extremement 
inflammables et explosives qu i peut causer des 
brOlures, incendie au explosion en entra1nant la 

mart, des blessures graves. 
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Ne s 'arretez pas le moteur en depla,;arit la 
commande de starter en position "Demarrer". 

Important: Assurez-vous toujours que la vanne 
de combustible et l'interrupteur du moteur sont 
en position "Fermer" lorsque le moteur n'est pas 
utilise. 

Si le moteur ne va pas eter utilise pendant une 

periode de deux semaines ou plus, voyez la section 
de stockage pour le moteur pro pre et le stockage 
de combustib le, s'i l vous plait 

Enlermement De l'huile Basse 
Si l'huile du moteurtombe en dessous d'un niveau 
predefini, un commutateur de l'huile s'arrete le 

rnoteur. Verifiez le niveau de l'huile avec lajauge. 
Si le niveau de l'huile est entre la marque BAS et 
HAUT sur lajauge; 
1.Ne pas essayez de redemarrer le moteur. 
2.Contactez un concessionnaire du service de 

FIRMAN autorise. 
3.Ne pas operez le moteurjusqu 'a le niveau de 

l'huile est corrige. 
Si le niveau de· l' huile€st en dessous de marque-
de basse: 
l.Ajoutez l'huile pour amener le niveau a la marque 
HAUT. 
2.Redemarrez le IWJteur et si le moteur s'arrete 
encore, la condition de l'huile basse peut encore 

exister. Ne pas essayez de redemarrerle moteur. 
3.Contactez un concessionnaire du service de FIRMAN 
autorise. 
4.Ne pas operez le moteur jusqu'a le niveau de l'huile 

est corrige. 

Ne Pas Surchargez le Hnerateur 
Surchargez un generateur au dela de sa capacite 
de puissance norninale peut causer des dommages 
au generateur et aux appareils electriques connectes. 

Afin de prolonger la vie de votre generateur et 
appareil attache, suivez ces etapes a ajouter la 
charge elect rique: 
1. Demarrez le generateur sans aucan charge 
electrique attachee. 
2. Laissez le moteur operer pendant plusieurs 
minutes a stabiliser. 
3. Branchez et allumez sur premier article. II est 
le meilleur a attacher l 'arti~le avec la charge la 
plus grande tout d 'abord. 
4 . Laissez le moteur a stabil iser. 
5. Branchez et allumez !'article suivant. 
6. Laissez le moteur a stabiliser. 
7. Repetez eta pes 5-6 pour chaque article 
add itionel. 
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l'ENTROIEN O lA CONSERVATION 
lECALENDRI 

ARTICLE NOTE Tousles Initial 25 Toutesles Toutesles Toutesles 
jous heures 50 heures lOOheures 250heure! 

Bougie 
Condition d 'ins pecter. Aj ustez I' eca ,t 

✓ 
et nettoyez. Remplacez si necessaire 

Huile de lnspectez le niveau d'huile. ./ 
Moteur Remplacez. ✓ ./ 

Filtre D'air Nett oyez, remplacez si necessaire --I 

Filtre de Nettoyez le filtre de carburant et 

Carburant 
la passoire a reservoir d 'huile. ./ 
Remolacez si necessaire. 

Tuyau D'huile 
lnspectez le tuyau s'il ya de fissures 
OU d'aurre deterioration. ./ 
Remolacez si necessaire. 

lnspectez la fuite. Resserrez ou 
--I ~re remplacez le shimme si necessaire. 

D'ech:1pi:ene11t inspectez l'ecran du stoppeur de ra bougie 

Nettoyez / Rernplacez si necessaire .. ./ 

Verifiez lejeu des soupapes-.• --I 

Engine 

Chambre de combustion propre.* ./ 

Raccords / 
Attaches 

lnspectez et remplacez si necessaire. .j 

A effectuer par un proprietaire averti / experimente ou par un centre de service auto rise. 

iucommandalions GiiniiralBS 
Un entretien reg ulier permettra d ' arneliorer les performances et de prolonger la Vie du generateUr', 
Voir les revendeurs autorises pour le service. 

La garantie du generateu r ne comprend pas les articles qu i appartiennent aux rnauvais traiternents 
ou a la negligence de l'operateu r: Pou rrecevoir la pleine va leu r de la garantie, l'operateu r doit 
maintenir le generateur selon !'instruction dans ce manuel. 
Certa ins ajustements devront etre fa its periodiquernent pour maintenir correctement votre­
generateur. 
Tousles services et ajustements doivent etre realises au mains une fois chaque saison. Suivez les 
exigences dans le tableau ci-dessus: le ca!endrier d'entretien. 

AVIS: Une fois par an, vous devez nettoyer ou remplacer la bougie et, remplacer le filtre d 'air. Les 
nouvelles bougies et le fil tre d'air assurent le melange carburant-air propre et, vous aident marcher 
mieux votre moteur et la durer plus longtemps. 
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ENTRETIEN DU MOTEUR 
Pourempecherun demarrage accidentel, retirez 
le fil de contact de la bougie avant d'effectuer 
tout service. 

CHANGEMENT D'HUllE DE MOTE UR 
Changez l'huile de rnoteur toutes les 100 heures. 
(pour un nouveau rnoteur, changez l 'huile a pres 
25 heures.) 

Si vous utilisez votre generateur dans des conditions 
extremementsales ou poussiereux, ou dans le temps 
tres chaud, changez l'huile plus souvent. 

& CAUTION 
Eviter le contact de la peau durable ou frequente 
avec de l' huile de moteur usagee. 
e L'h u ile de rnoteu r usee a ete d ernontre q u' ii 

cause le cancer de la peau chez certains 
laboratoires a animaux. 

• Lavez soigneusement les zones exposees 
avec de l'eau et du savon. 

(a) Vidangez l'huile en enlevant le bouchon de 
vidange et le bouchon de remplissage d 'huile 
al ors que le moteur est chaud. 

NOTE: 
Veuillez utiliser un recipient approuve pour 
recuperer et recycler l'huile usagee. 

(b) Retabliez le bouchon de vidange et combler 
le moteur avec le petrolejusqu'a ce qu'il atteigne 
le haut nive.au d'huile (H) sur le bouchon. 

• Utilisez l'huile lubrifiante frais avec la bonne 

qualite a la quantite specifiee. 
Si l'huile contaminee OU deterioree est utilise OU 

la quantite de l'hu ile de moteur ne suffit pas, les 
domrnages du rnoteur se produit et sa duree de 
vie sera grandernent reduite. 

l'ENTRETIENDU FllTRE D'AIR 
Le maintien d'un filtre d'air en ban etat est tres 
important. La sa lete induite par mal installe, mal 

entretenu, ou des elements de dommages 
disconvenants et par les rnoteurs uses. 

Toujours garder l'element prop re. 
(a) Sortez le filtre d'air, nettoyez-le bien dans le 
kerosene et le sec her. 

AIR CLEANER COVER 
CUP 

CUP 

AIR FILTER ELEMENT 
u 

8J 
(b) Apres le mouillage de l'elernent nettoye avec 
l'huile de moteur, et serre par la main. 

L~--0?J 
(c)A la fin, mettez l 'elernentdans le boTtieret 
l ' instaliez en toute securite. 
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l'ENTRETIEN DE BOUGIE NETTOYAGE DU fllTRE DE CARBURANT 
Changeant de la bougie aid era votre inoh!lH de La salete et l'eau dans le carburant sont eli1nines 
demarrer plus facilement et de mieux fonctionner. par le filt re de carburant. 
(a) Retirez le capuchon de boug ie. 

(b) Ret irez la boug ie a l'a ide de la c le fournie. (a) Retirez la coupe dutamis etjetez l'eau et la salete. 

A- Bougie 
B- Cap uchon de bougie 

( c) lnspectez le dommage de la bougie et le nettoyer 
avec une brosse metallique avant la reinsta llation. 

(d) Ajustez I' ecart d'electrode de 0,7 a 0,8 mm 
(002s .. a 003 1 "). 
(e) Mettez la boug ie en position et enforcez- la 
avec la ma in pour ev iter les enfiler. 
(f)Serrez la boug ie avec la cle fournie et mettez 
le capuchon sur la boug ie. 

SIDE ELECTRODE 

Bougie: TORCH F6RTC 
NGK BPR6ES 

SEALING 
WASHER 

CHAMPION RN9YC equivalent 

le Jeu Des Soupapes D'entrelien 
-Admission: 0.1 - 0.15 mm {0.004 - 0.006 iln.) 
- Echappement: 0.1 - 0.15 mm {0.004- 0.006 in.) 
A effectuer par un proprietaire averti I experimente 
ou par un ce.ntre de service auto rise. 

Francais 20 

(b) Nettoyez les grilles et la coupe du tamis avec de 
l'essence. 

( c)Bien attacher la coupe au corps, en veil lant a eviter 
la fuite de carburant 

°'- Corps 

0 Grille 
~Joint Toriq ue 

~ ---Coupe 

INSPECTEZ SllENCIEUX ET PARE-frlNCEllES 
l nspectez le si lencieux pour des fissures , des 
corros ions au d 'autres do mmages. 
Retirez le pare-etincelles, en cas d 'echeant , et 

inspectez des dommages au de b locage de 
carbone. Si le rechangement de pieces sont 
necessaires, assurez-vous d 'Uti liser uniq uement 

des pieces d'equipement d'orig ine 

~(!:\ii~ ,i iFFWil mi 

~~ 
La chaleur d'echappement/gaz pourrait s'enflammer 
de combustibles, des structures au des dommages 
de reservoir causant u n incendie, resultant de la mart 

au de graves lesions et/ au des biens. La contact avec 
la zone de la silencieux peut causer des brulures qui 

entra'ine des blessures graves. 
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• NE PAS toucher les pieces chaudes et evitez 
d 'echappement de gaz chauds. 

• Laissez l'equipement refroidir avant de le toucher. 

• Gardez au mains 5 pieds (1,5 m) de degagement 
de taus les cotes de generateur, y compris le haut. 

• La remplacement des pieces doit etre les inemes 
et installe dans la meme position que les pieces 
d 'origine. 

Nettoyez ou remplacez le pare-etincelles 
comme suit: 
Selan le type de· carburant utilise, le type et la 
quantite de lubrifiant utilise, et/ou les conditions 
de fonctionnement, la partie d 'echappement et le 
silencieux peuvent etre obstrues par des depots de 
carbone. Si vous remarquez une perte de puissance, 
vous devrez peut-etre retirer ces depots pour 
retablir les performances. 

1. Laissez le moteur re froid ir completement avant 
de reparer le pare-etincelles. 
2. Retirez les vis de fixation du pare-etincelles en 
place et le retirer du silencieux. 

Bride 

.l~ 
I Ecran pare-etincelles 

Vis 

3. Retirez soigneusement les depots de carbone a partir 
de l'ecran pare-etincelles avec une brosse metallique. 

4_ Remplacez le pare-etincelles si elle est 
endo mmagee. 
5. Placez le pare-etincelles dans le silencieux et 

le fixez avec les vis. 

REMARQUER 
Le nettoyage echoue de pare-etincelles s'entra1ne 
une degradation de la performance du rnoteur. 

l'ENTRETIEN DU GENERATEUR 
Assurez-vous que le generateur est maintenue 
prop re et stocke correctement. Ne fa ire fon.ctionner 
l'appareil sur une surface plane et a niveau dans un 
environnement de travail propre et sec. NE PAS 
exposer I' appareil a des conditions extremes, a la 
poussiere, la salete, humidite ou vapeurs corrosives. 

REMARQUER 
NE PAS utiliser un tuyau d'arrosage pour nettoyer le 
generateur. L'eau peut penetrer dans le generateur a 
travers les fentes d 'aeration et endommager les 
enroulements de generateur. 
Utilisez un chiffon humide pour nettoyer les 
surfaces exterieures de la generatrice. 
Utilisez une brosse a poi ls doux pour en lever la 
salete et l'huile. 
Utilisez Un compresseur d 'air (25 PSD pour retirer 
la poussiere et les debris du generateur. 
Inspectez tousles evacuations d 'air et le slot de 
refroidissement pour assurer qu'ils sont propres 
et degagees. 

SERVICE ET STOCKAGE 
SERVICE PED FREQUENT 
.Si l'appareil est r arement utilise, ii peut entra1ner 
des difficultes au demarrage. Pour eliminer un 
demarrage difficile, suivez les instructions suivantes: 
1. Fonctionnez le generateur au mains 30 minutes 
chaque mois. 
2. Fonctionnez le generateur, puis fermez la vanne 
d 'arret de carburant et permettez a l'appareil de 
fonctionner jusqu'a l'arret du moteur. 
3. Deplacez le cornrnutateur du moteur a la position 
«OFF». 
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STOCKAGEAlONGTERME 
II est important de prevenir la formation de depots de 
gomme dans les parties essentielles du systeme 

d'alimentation comme le carburateur, les flexibles de 
carburant ou le reseNoir pendant le stockage. En outre, 
!'experience indique que les carburants melanges a 
l'alcool (appeles gasohol, ethanol ou methanol) peuvent 

attirer l'humidite, ce qui entrame la separation et la 
formation d'acides pendant le stockage. Le gaz acide 
peut endommager le systeme d'alimentation d'un 

moteur pendant son stockage. 

Lorsque le groupe .electrogene n'est pas utilise 

ou est stocke plus d'un mois, suivez ces instructions 
pour eviter les problemes du moteur: 

1-AJOUTER un stabilisateur de carburant comrnerciale­
ment formule au reservoir s'il n'est pas deja ajoute_ 
2-Faites fonctionner le moteur pendant 5 a 10 minutes 
pour faire circuler le carburant traite dans les conduites 
de carburant et le carburateur avant de fermer. 

3- Une fois le moteur refroidi, retireztoute l'essence 
du reseNoir de carburant. Utiliser un siphon a vide 
non conducteur et disponible dans le commerce. 

, .... 1:111 ~ ;u b'id ~ ,'d ~: ii 
Vidanger le carburant dans un recipient approuve 
a l'exterieur, a l'ecart des flammes nues. Assurez­
vous que le moteur est froid_ 
Ne pas fumer. 

4-FUEL STARVATION: Demarreret faire fonctionner le 
generateur jusqu'a des arrets de manque d'essence. 
Cela sechera tout !'essence restee dans le reservoir, 
les conduites de carburant et le carburateur. 
5-Laissez I 'appareil refroidir completement avant 
de le nettoyer et de le ranger. 
6-Remplacez l'huile par de l'huile recommandee_ 
7-Enlevez la boug,e et versez environ une cuillere a 
cafe d'huile moteur dans le trou de la bougie, tirez le 
demarreur a plusieurs reprises pour distribuer l'huile 

pour lubrifier le cylindre. Rebranchez la bougie. Tirer 
lentement le recul jusqu' a ce que la resistance soit 

ressentie, Cela ferme les. vannes a fin que l'humidite 
ne puisse pas entrer dans le cylindre du moteur. 
Relacherdoucement le demarreurde recul. 

8-Garder l'interrupteurdu moteur et la soup ape 
de carburant sur "OFF" position. 

9-Couvrez l'appareil et rangez-le dans un endroit 
propre et sec, a l'abri de la lklmiere directe du soleil. 
NE JAMAIS UllLISER D'EAU POUR NETTOVER 
LE GENERATEUR. 

REMARQUE : 
• Nous recommandons toujours d'utiliser un 

stabilisateur de carburant. Un STABLIZER de 
CARBURANT minimisera la formulation des 
depots de gomme de carburant pendant le 
stockage, le stabilisateur de carburant peut etre 
ajoute a !'essence dans le reservoir de carburant, 
ou dans l'essence dans un recipient de stockage. 

• S'il n 'est pas pratique de vider le reservoir de 
carburant et que l'appareil doit etre entrepose 
pendant un certain temps, utilisez un 
STABILISATEUR DE CARBURANT disponible 
dans le commerce, ajoute a !'essence pour 
augmenter la duree de vie de !'essence. Faire 
fonctionner l'appareil pendant 5 a 10 minutes 
pour faire circuler !'essence traitee dans le 
carburateur de carburant avant de l'arreter_ 
NE PAS ENTREPOSER LE GENERATEU R SANS 

• Les dommages ou les dangers causes par 
!'utilisation d 'un carburant inapproprie, d' un 

carburant mal stocke et / ou d'un stabilisateur 
mal formule ne sont pas couverts par la garantie 
du fabricant. 

• Ne rangez pas !'essence d 'unesaison a une 
autre saison. 
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LE DEPANNAGE 
Probleme Cause Correction 

1. Disjoncteur est ouvert. 1. Reenclenchez le disjoncteur. 

Le moteur marche, mais 2. Defaut dans le generateur. 2 Contactez le dispositif de service autorise 
pas de sortie de CA est 3. Pauvre connexion ou rallonge 3 . Verifiez et repareL 
disponible defectueuse. 

4. Dispositif branche est defectueux. 4. Branchez un autre dispositif qui est 
en bon etat. 

L Co.1rt-cirruite dans une charge connectee. l Deb@ncrez ~ ~e elroiiqJe en rourt-<irru ite. 
Le moteur marche bien sans 2. La vitesse du moteur est trop lent. 2. Contactez le dispositif de service autorise. ha~e mais "enlise" lors9ue 
es c arges sont connectes. 3. Generateur est surcharge. 3. Voir Ne Pas Surcharger Generateur. 

4. Court-c1rcuite du generateur. 4. Contactez le dispositif de service auto rise. 

5. Fi ltre de carburant bouche ou sale. 5. Nettoyez ou remplacez le filtre de carb.irarrt. 

1. Deplacez le commutateur du moteur 1. Deplacez le commutateur du moteur 
a la position «OFF» (0) a la position «ON» (I) 

2. Mettez levier d'arret de carburant en 2. M ettez le levier d'arret de carburant 
position OFF (0) en position ON (]) 

3. Niveau d 'hui\e bas. 3. Remfelir le carter au niveau requis ou 
placez e generateur sur une surface plane. 

4. Filtre d'air sale. 4. Nettoyez. ou remplacez le fi ltre d'ai r. 

Le moteur ne demaore pas; 
5. Manque de carbu rant. 5. Remplissez du carburant dans le reservoir 

demaore et mao-die mal ou 6. Carburant evente. 6. Vidangez e reservoir de carburant et le 

anirte lors de fonctionnement carburateur, remplissez avec du carburant frais. 

7. Fil de bougie n'est pas con necte a la 7 . Connectez le fil a la bougie. 
bougie. 8. Remplacez la bougie. 
8. Mauvaise bougie d'allumage. 9. Vidangez le reservoir d'essenre et IE 

9. Eau dans le carburant. carburateur, rempr~sezavec du combt.stible neu[ 

10. lnondees. 10. Attendez 5 minutes et reinstallez la 

11. Melange de carburant trop riche. 
manivelle du moteur. 

11. Contactez le dispositif de service auto rise 
12 .. La soupape d'admiss(on bloquee en 

12. Contactez le cf~positif de service auto rise.. pos1t1on ouverte ou fermee. 

13. Moteur a perdu de compression. 
13. Contactez le dispositif de service auto rise. 

14. Filtre de carburant est bouche ou saJe. 
14. Nettqyez ou remplacez le filtre de ta,-burant. 

Le moteur manque de 
1. La charge est t rap eleve. 1. Ne Pas Surcharger Generateur 
2. Frnre d'air sale, 2. Remplacez le fi ltre d'air. 

puissance. 3. Filtre de carburant obstrue ou sale. 3. Nettoyez ou remplarez le filtre de carb.1.11-ant 
4. pare-etince[les bouche. 4. Nettoyez ou remplacez pare- etincel les. 

1. Le carburateur est trop riche ou trop pauvre. 1. Contactez le dispositif de ser,iice autorise. 
Moteur "chasses" ou vacile. 2. Filtre de carburant obstrue ou sale. 2. Clean or replace fuel filter. 

1. Manque de carburant 
l Remplissez le reseNoir de carburant 

Le moteur s'arrete lors de 2. Nettoyez ou remplacez le filtred'ai r 

fonctionnement. 
2. Fi ltre d' air sale. 3. Remplissez le carter all niveau reqllis 
3. Njveau d'huile bas. ou placez le generateur sur une surface 

plane. 
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lE SCHEMA DES PIECES ET LA LISTE DE PIECES 
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P03&11 liste des Pieces 
NO. Part Number Descriotion Qtv. NO. Part Number Descriotion Qty. 

1 336713626 FIRMAN 208cc Moteur 1 52 336713551 Souoaoe De Carburant 1 
2 336713501 Caoutchouc Cao 2 1 53 336713552 SilencerVirole 1 
3 336713502 Caoutchouc Cao 1 1 54 336713553 Cadre 1 
4 336713503 Ensemble Rotor 1 55 336713558 Nut MB 8 
5 336713504 Ensemble De Stator 1 56 336713562 lsolateur 2 
6 336713505 Le Couvercle Du Stator 1 57 336713563 Isolation B 2 
7 336713506 Couvercle Du Generateur 1 58 336713564 Veste, Tube 1 
8 336713507 Boulon M5 x 12 3 59 336713565 Vis M5 x 14 2 
9 336713508 Boulons A Bride MB x 252 1 60 336713566 Control Box 1 

10 336713509 Rondell es De Blocaae 08 3 61 336713567 NutM3 2 
11 336713510 Rondell es Plates 08 1 62 336713568 NutM4 8 
12 336713511 Boulons A Bride M6 x 17-9 4 63 336713569 Screw&was_herAs.sy M4x8 5 
13 336713512 Rondelle 06 4 64 336713570 Multi metre 1 
14 336713513 Rondelles Plates 06 4 65 336713571 Panneau De Conficiuration 1 
15 336713514 Fil De Terre 1 66 336713572 Commutateur D'allumacie 1 
16 336713515 Boulons A Bride M6 x 12 11 67 336713573 Couverture L5-30R 1 
17 336713516 Laveuse 06 1 68 336713574 Couverture TT-30R 1 
18 336713517 NutM6 1 69 336713575 Couverture 5-20R 1 
19 336713518 AVR 1 70 336713576 Boulon M5 x 16 1 
20 336713519 Boulon M5 x 16 2 71 336713577 NutM5 1 
21 336713520 Assemblages De BoUloos Et Rondelles 2 72. 336713578 NutM5 1 
22 336713627 Generateur Embout 1 73 336713579 Pad Plat(5\ 2 
23 336713522 Fil De Terre 1 74 336713580 UreRorde!eDe Bocage DeDerl8'tame (5 1 
24 336713523 Barnes 1 75 336713581 Boutonniere 1 
25 336713524 Assemblages De Bouloos El Rondelles 1 76 336713582 Manche 1 
26 336713525 Porte-balais 1 77 336713583 Socket L5-30R 1 
27 336713526 Assembles Brush 1 78 336713584 Sockets TT-30R 1 
28 336713527 Sunnort Du Filtre A Air 1 79 336713585 Disioncteur 20A 1 
29 336713528 Bolt M6 x 8 1 80 336713586 Disioncteur 30A 1 
30 336713529 Muffler Plate Fixe Un (petit) 1 81 336713587 Boutonniere 1 
31 336713530 Silenceux Plaque De F0<alioo B fqrB11d 1 82 336713588 Outlet 5-20R 1 
32 336713531 Boulon MB x 20 3 83 336713589 Vis RondelleAssy M5x 38 1 
33 336713532 Silencieux Joint 1 84 336413500 ~DJPairmu[))~ 1 
34 336713533 Rondelles Plates 08 2 85 336413502 Fixer Le Rotor Et Le Stator 1 
35 336713534 Nut MB 2 86 336413503 Extinction D'incendie 1 
36 336713535 Ensemble De Silencieux 1 
37 336713536 Parafoudre 1 
38 336713537 Holder, Pare-etincelles 1 
39 336713538 Screw&washer Assv MSx 14 2 
40 336713539 Les Tuvaux A Vaoeur 1 
41 336713540 Pinces08 x 6 3 
42 336713628 Assemblaoe DU Reservoir De Carburanl 1 
43 336713542 Reservoir Grommet 4 
44 336713543 ReservoirTamoon Laveuse 4 
45 336713544 Bolt M6 x 20 4 
46 336713545 Ensemble De Jauge De Cartwrant. 1 
47 336713546 Vis M5 x 10 2 
48 336713547 Afflchage De La Jauge De Carburant 1 
49 336713548 Filtre A Carburant, Ecran 1 
50 336713549 BoUchon De Reservoir 1 
51 336713550 Tuvau Carburant 1 

Francais 26 Service Clients : 1-844-FIRMAN1 



FIRMAN 208cc Usie des Pieces de Mo1eur 
NO. Part Number Description Qty. NO. Part Number Description Qfy. 

1 336723500 Assemblage De Carter. 1 54 336723553 Carburateur 1 
2 336723501 Goupllles De Posltionnement 2 55 336723554 Gskl. , FiltreAAir 1 
3 336723502 Capteurs , Huile Moteur 1 56 336723555 NutM6 3 
4 336723503 Bolt M6 x 12 8 57 336723556 Bougie D'allumage 1 
5 336723504 L"assemblage D'arbres A Carnes 1 58 336723557 Goude FiltreAAir 1 
6 336723505 Palier 2 59 336723558" Bardeau 1 
7 336723506 Gear, Vilebrequin 1 60 336723559 Montage Bolt , FiltreAAir 4 
8 336723507 Cle Woodruff 1 61 336723560 Element, Filtre A Air 1 
9 336723508 Vilebrequin 1 62 336723561 Cover, Filtre AAir 1 

10 336723509 Gears, Engrenage 1 63 336723562 Ensemble De Commande 1 
11 336723510 Joint, Carter 1 64 336723563 Arbre , Gouverneur Arm 1 
12 336723511 Ensemble Jauge 1 65 336723564 Rocker Shim 1 
13 336723512 Couverture, Carter 1 66 336723565 Pin,Arbre 1 
14 336723513 L'huile De Phoque 2 67 336723566 Arm, Gouverneur 1 
15 336723514 Boulon MB x 32 6 68 336723567 Bolt, Gouverneur Arm 1 
16 336723515 Leviers Lies 1 69 336723568" Spring, Gov 1 
17 336723516 Clip , Axe De Piston 2 70 336723569 Rod, Gouverneur 1 
18 336723517 Pin , Piston 1 71 336723570 Sorino, Paoillon Re1urn 1 
19 336723518 Piston 1 72 336723571 Retenue, Diode 1 
20 336723519 Anneaux, Huile 1 73 336723572 Carenac:ies 1 
21 336723520 Rinc:i, Deuxieme 1 74 336723573 Bobine D'allumaae 1 
22 336723521 Bagu e Pour La Premiere Fois 1 75 336723574 Flo. Bolt M6 " 25 2 
23 336723522 Bolt M6 x 8 3 76 336723575 Cercle Protect 1 
24 336723523 Air Guidee 1 77 336723616 Fan Cover Comp 1 
25 336723524 Joint , Couvarcle de Culasse 1 78 336723577 Fla. Bolt M6 x 20 1 
26 336723525 Couvrir Sous Assembl8e, Culasse 1 79 336723578 Air Guide, Cote Droit 1 
27 336723526 Bol t M6 x 15 7 80 336423505 Jeu De Joint 1 
28 336723527 Boulon M8 x 55 4 81 336723580 Contre-ecrou ~ 

29 336723528 Valve Nuts, Serrure 2 82 336723581 Paulie, Starter 1 
30 336723529 ReglementerEcrou De La Valve 2 83 336723582 Ventilateur 1 
31 336723530 Tube De Respiration 1 84 336723583 Volant Comp 1 
32 336723531 Soupape De Culbuteur 2 85 336723584 Grio. Starter 1 
33 336723532 Rotator, Soupape 1 86 336723585 A/faire Como. , Lanceur 1 
34 336723533 Holder, La Soupape □'admission 1 87 336723586 Spring, Starter Return 1 
35 336723534 Holder, Sou papa D'echappemen( 1 88 336723587 Corde 1 
36 336723535 Ressort , La Soupape 2 89 336723588 Pou lie , Lanceur 1 
37 336723536 Seal Valve 2 90 336723589 Sorino, Patchet 2 
38 336723537 Bou Ions, Valves Ajustees 2 91 336723590 Patchet, Starter 2 
39 336723538 PlateAssemblee Sub, Litter Stopper 1 92 336723591 Guide Pawl 1 
40 336723539 Exhaust Valve Stud 2 93 336723592 Clio Sora., Guide DeCJiauet 1 
41 336723540 Head Subassembly, Cylinder 1 94 336723593 Screw, Guide De Clique! 1 
42 336723541 Porte En 1 95 336723594 Gov., Arbre Roue 1 
43 336723542 Valve , ~ch appement 1 96 336723595 Lave Inner, Roue 1 
44 336723543 Putter 2 97 336723596 Gear. Gouverneur ,. 
45 336723544 Levage, Soupape 2 98 336723597 Clio, GouvemeurVitesse 1 
46 336723545 Lave-linge, Boulon D'huile 2 99 336723598 Bague, GouverneurVitesse 1 
47 336723546 Boll, Le Bouchon De Vldange 2 100 336713532 Auspuffdicl1tu110 1 
48 336723547 Go11pilles De Posifionnemenl 2 101 336423500 Recoil Starter Set 1 
49 336723548 Joint De Culasse 1 102 336423501 Conseil Gear Set '1" 
50 336723549 Stud , En 2 103 336423502 Air Cleaner Set 1 
51 336723550 Joints, Anno rt 1 104 336423503 Carburateur Set 1 
52 336723551 Plate, L'lsolant Du Cartiurateur 1 105 336423504 Piston Rings Set 1 
53 336723552 Joint Carburateur 1 
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INFORMATION DE SERVICE GARANTIE 
CONTACTEZ LE DEPARTEMENT FIRMAN OFFRETrois l3J ans de garanlie 

DE SERVICE DE PRODUIT DE limillie 

FIRMAN PAR 
Conditions De La Garantie 

1-844-347-6261 FIRMAN generateur enregistre la garantie des la 

OU ALLEZ SUR LE SITE: 

www.firmanpowerequipment.com 

pour obtenir les informations 

de service de garantier ou afin 

de commander les pieces de 

remplacement et les accessoires. 

COMMENT COMMANDER DES PIECES DE 
REMPlACEMENT 
Meme la qualite de construction des equipements 
tels que le generateur electrique que vous avez 
achete pourrait avoir besoin des pieces de 
re1nplaceme11t occasionnels pour maintenir en 
ban etat au fil des ans. Pour commander des 
pieces, veuillez donner les informations suivantes. 

-1. N° de modele, Rev., Niveau et N° de serre et 
toutes les specifications indiquees sur le modele 

n°/ n° de serie plaque. 
2. Des pieces ou des chiffres, comme indique 
dans la section de « Liste des pieces». 
3. Une breve descriptio n du probleme avec le 
generateur. 

(ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT) 

Enregistrez votre prod LI it de Firman generateur 
en ligne sur at www.firmanpowerequipment.com. 

reception de votre carte de garantie et une copie 
de Votre facture d 'achat de l' un des rnagasins de 
detail de Firman comme preuve d'achat. Veuillez 
sournettre votre enregistrement de la garantie et 
votre preuve d'achat dans les dix (10) jours de la 
date d'achat. 

Garantie de Reparation/ Remplacement 
Garantie de Firman a l'acheteur original que les 
composants mecaniques et electriques seront 
exempts de defauts de materiaux et de fabrication 
pour une periode d 'un (1) an (pieces et main­
d'oeuvre) et trois (3) ans (pieces) a partir de la date 
d'achat originale 90 jours (pieces et main-d 'oeuvre) 
et 180 j ours (pieces) a !'usage commercial et 
industriel. Les frais de transport du produit pour 
reparation ou remplacement sous cette garantie 
sont de la seule responsabilite de l'acheteur. 
Cette garantie est applicable uniquement a 
l'acheteur original et est incessible. 

Ne Pas Renvoyer L'appareil Au Lieu 
D'achat 
Contactez le Centre de Service de FIRMAN et, 
FIRMAN diagnostiquera tout problerne par 
telephone OU par E-mail. 
Si le probleme est pas resolu par cette methode, 
FIRMAN, a sa discretion, permettra l'evalLlation, 
la reparation ou le remplacement de la piece ou 
du composant defectueux dans un centre de 
service FIRMAN. FIRMAN vous fournira un numero 
de cas pour le service de garantie. Veuillez le garder 
pour la reference au future. Les reparations ou 
remplacements sans autorisation prealable, au 
d ans un centre de reparation non autorisee, ne 
seront pas compris pa r cette garantie. 

Exclusions de Garantie 
Cette garantie ne comprend pas les reparations 
et equipements suivants: 
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Usure Normale 
Votre produit a besoin de pieces et de serv ice 
periodiques de bien performer. Cette garantie 
ne comprend pas les reparations quand d 'une 
partie OU de l'equipement ensemble a ep1Jise a 
l'usage norm ale pendant la duree de vie. 

Installation, Utilisation et Entretien 
Cette garantie ne sera pas applicable aux pieces 
et/au a la maih-d 'oeuvre si votre produit est repute 
avoir ete mal utilise, neglige, implique dans un 
accident, abuse, Eharge au-dela des limites de la 
generatrice, modifie, installe inadequatement OU 

mal connecte a un composant electrique. 
L'entretien normal n'est compris pas par cette 
gara ntie. 

Les Autres Exclusions 
Cette garantie exclut: 
- Defauts cosmetiques com me la peinture, les 

autocollants, etc. 
- Les pieces d'usure, 
- Pieces accessoires, 
- Les defauts a cause des actes de Dieu et autres 

evenements de force majeure hors du contr61e 
du fabricant, 

- Les problernes ~a uses par des pieces qui ne sont 
pas des pieces originales de FIRMAN. 

-Les unites utilisees pour la puissance principale 
a la place de l'alimentation electrique existante 
la OU l'utilitaire est present OLI a la place de 
l'alimentation du reseau public la au le seNice 
d'alimentation electrique n'existe pas normalement. 

Li mites De La Garantie lmplicite Et 
Des Dommages Indirects 
FIRMAN decline toute obligation de couvrir toute 
perte de temps, !'utilisation de ce prod uit, le fret au 
toute autre reclamation secondaire au indirect par 
quiconque d'utiliser ce produit. CETTE GARANTIE 
EST EN LIEU IT PLACE DE TOUTE AUTRE GARANTIE, 
EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COM PRIS LES GARANTIES 
DE QUALITE MARCHANDE OU D'ADAPTATION A. UN 
USAGE PARTICULIER. 
Une unite fournis en remplacement seront soumis 
a la garantie de !'unite originale. La duree de la 
garantie du produrt: echange continuera a etre 
calculee en fonction de la date d'achat de !'unite 
d'origine. 

Cette garant ie vous donne certains droits 
juridiques qui peuvent varier d'un pays a l'autre. 
Votre pays peut egalement avoir d 'autres droits 
que vous pourriez avoir ce qui ne sont pas 
mentionnes dans cette garantie. 

Information de Contact 
Vous pouvez contacter FIRMAN par: 

Adresse 
Firman Power Equipment Inc. 
Attn: Customer Service 
8716 West Ludlow Dr. Suite #6 
Peoria, AZ 85381 
www.firmanpowerequipmentcom 

Noussommes PU1SSANCE RRMAN-Etnous sommes 
Japourvous 
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FIRMAN POWER EQUIPMENT INC. 
LA GARANTIE DU SYSTEME D'EMISSION 

LA DECLARATION DE GARANTIE DU CONTROLE DES EMISSIONS D'ECHAPPEMENT ET D'EVAPORATION 
POUR MOTEURS DE L'ESSENCE, CALIFORNIE ET LA FEDERATION 
DES DROITS ET DES OBLIGATIONS DE VOTRE GARANTIE 
La Con,mission de j'air Ressources de Californie, l'Agence de la Protection Environnemental des Etats-Unis ("EPA") et FlRMAN Energie 
Electrique,SARL (FlRMAN), sont contents d'expliquer la garantie des systemes de controle des emissions et evaporations d'echappement 
de gaz sur votre Petit Moteur Hors-Route {" PM HR") et de 1•eqlijpement du moteur alimente. dans les annees 2020-2021 m, tard le cas 
echeant. En Califomie et BU)( hats-Un is, PMHR et le moteur alimeme doivent et~e con~u, fabrique et equipe pour repondre a la Californie 
com me applicable. En Californie et aw: Etats-Unis, PM HR et le moteur alimente doivent etre con~u, fabrique et equipe pour rE'pondre aux 
11ormes ant i-smog rigoureuses de la Californie et de l'APE. FTRMAN doit garantir des systemes decontr61e des emissions et evaporations 
d'.echappement de gaz sur PMH R et de l'E!quipement du moteur alimente pour la pE:riode indiquee d-dessous pourvu qu'il n'y ait eu aucun 
abL1s, negligence ou entretien jnadequat de votre PM HR ou l'E!quipement moteur alimente. Vos system es de contrOle des en'lissions 
d'&happement peuvent inclure des pieces telles que leS' carburateurs, systemes d'injedion de carburant, le systeme d'allumage et les 
convertisseurs catalytiques.11 peut egalement inclure un systf!me de contrOle des emissions par evaporat ion qui peut inclure des reservoirs 
de carburant, les conduites de carburant, bouchonS' de carburant, les soupapes, les bidons, les filtres, les tuyaux de vapel.Jr, les colliers, 
ceintl1res, et autres composants associes. Pour les. moteur.; inferieures ou egales a 80 cc, seul le reservoir de carburant est soumis au:x 
exigences de la garantie de contr61e des emissions par evaporation de cette section {(alifornie seulement}. 

LES RESPONSABIUTES DE GARANTIE DU PROPRIETAIRE: 
Comme le propriE!:ta ire de PM HR ou de 1•equipement du moteur a Ii men te, vous etes responsable de l 'e:xecut ion de l 'e.ntretien r equis 
indique dans. votre marruef au pr6prletaire. FIRMAN vous recommande de conserver t ous les rei;us couvrant l'entret ien de votre 
PM HR ou l'equipement de moteur alimente.1 mais F1RMAN ne peut pas refuser la garantie•uniquement pm1r le manq ue de recettes. 

Com me le proprif'taire de PM HR de l 'equipen,ent du moteur alin1entf', vous devez, cependant, etre conscient que FIRMAN peut 
vous ref user la couvertl!re de garantie-si votre M HR ou, 1•equipernent de moteur al irnent6s ou une des parties a echo Lu~ en raison 
d'abus, de neglige.nce, de m auva is entretien au des modificationS'non approu vees. 
Vous E!tes res pons able de presenter votre PMH R QU l'equlpement de moteur alimente-8 un centre de distribut ion au un service FIRMAN 
des qu' t1n probleme exist e. Les reparat ions sous garantie doivent etre effectuees dans un delai raisonnable, ne depassant pas 30 j ours. 
Si vous avez des questions concernant votre couverture de garantie, vous devez r:ontacter un FIRMAN au 1-844-347-6261 au 
support@firmanpowerequipment.com. 

LA COUVERTURE DE LA GARANTIE D'EMISSIONS GENERALES 
La pE!riode de garantie commence a la date oU le moteur ou l' E!:quipement est livrE! a un ar:heteur ult ime. FJRMAN garantit a l 'acheteur 

f inal et a chaque acheteLir St1ivant que le moteur est: 
Con~u, construit et eq uipe afin de se conformer a toutes les reg lement ationS'applicables adoptE!es- par la tom mission de l'air Ressources 
de (alifornie et de l'APE des. Etats-Unis; et exempt s de defau ts materiels et de fabrication qui cat.lsent la defaillallce d'une piece g-arantie 
ider,tique a taus egards importants a la partietel q ue decrit dans la demande de fabricants de moteurs pour la certification": 

La garantie Sl1r les pieces nees au:x ernissions est comme Suiv:ant : 
( l)Toute piece garantie qui nesoit paS'prevu de le rem-placer en t ant entretien requisdans le manuel du propriE!taire fourni est garanti 
pour la periode de la garantie indiq uee ci-dessus. Si une telle piece tom be en panne pendant la pE!riode de couverture de la garantie, la 
piE!ce sera reparee ou remplace.e par F1RMAN sans frais pour le proprietaire. Tou1e piece reparee ou remplace.e en vertu de la garanl ie 
sera garanti pour la pe.Tlode deg arant ie restante. 
(2)Toute piece garantie qui est prE!Vue uniquement pour 11nspection rE!guliE!re dans le manuel du proprietaire fourni est garanti pour la 
periode de la garanHe indiquee ci-dessus. Toute piece rE!paree ou remplacee-sous garantie Sera garanti pour la periode de garantie restante. 
(3)Toute piE!ce garantie dont le reniplacement est pre\lu que l'entret ien requis dans le manuel du proprietaire fourni, es.t garanti pour la 
periode de temps avan1 le premier remplacemen1 prevu pour cette piece. Si la piece fait defaut avant le premier remplacement prevu, la 
piece sera reparee OU remplacee par FlRMAN sans frais pour le proprietaire. Toute piece reparee OU remplacee sous garantie sera garanti 
pour le reste de la pefiode avant le premier point de rem placement prevu pour la partie. 
(4)La reparation au le remplacement detoute piece sous garantie en vertu de la garantie doivent etre effectuees sans frais pour le 
proprietaire a la station de garant ie. 
{S)Nonobsta rit les dispositi6nS du paragraphe (4} c.iedessus, les services de garantie au des reparations doivent etre fo1,irnis. pa, 
FIRMAN qui sont franchises de re.parer les moteurs en question . 
(6)Le proprieta lre ne dolt pas etre facture pour le travail de diagnostic qui condui t 8 la r;tetermination que la p iece gara ntie ~st 
effectivement defectueuse, -a condition qu e ce trava ii de djagnostic est effectue -a une station de ga ra r,ti e-. 
(7)FIRMAN est responsable des dommag esa d 'aut res composants du moteur ca uses directement pa run e defaillance sous 
garantje de toute piece·garantie" 
(8)Tout au long de la periode de garan1ie d'emission a~ sens du paragraphe (b) (2), FlRMAN maintiendra un approvisio~nement 
des pieces garanties suffisan,tes pour rf:'pon dre a la demande prE.'vue pour de tell es piSees" 
(9)Toute piece d e remplacernent peut etre ut ilise dans !'execution de tout entretien ou la re.pa ration sous ga rant ie et doit etre 
fou rni sans frais pour le proprletaire. Une telle ut ilisation ne reduira pas leS obligations de g arant ie du fa bricant. 
{lO)Des p ieces ajoutes au modifieeS' qui ne so11t pa s exempt es par la Com mission de l 'a ir Ressources de Californie ne. peuvent 
etre Ut itisee:s-. L'utilisation cles pieces ajoutes Ou mod ifiees non exemptees par l 'ach eteu r final sera un motif de ref us d'-.,ine 
reclamation de garantie. 
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Le fabricant ne sera pas responsable degarantir les defaillan ces de pieces garanties causees par ! 'utilisation des pieces ajmut e.s ou 

mo.difiees non-exemptee. 

DES PIECES SOUS LE COWERT DE LA GARANTIE 

Voici la liste des pieces (si eqlllpee) qui est couvert par l'a garantie fed era le et les systemes-d e co11tr6le des emissions en Californie.. 

1. Syst em e d'a llumage comPrenantc 
- Bougie 
- Bobine d'allumag e 

2. System e du mesure de carbura nt: 
- Reservoir de carbunrnt 
- Ca pot du reservoir 

- "Tuyau de carburant et ses raccord S / pinces 
- Ca rbura teur assemble y ·ccrn,pris les pieces internes et 

les Joints 
3, Silenciet1x ca talyt ic assemble, y compris: 
- Collecteur d'echappement 
- Convertisseur cataly tique 
-Joint de silencieu:x 
- Va nne d'impulsion 

Limites 

4. Systeme d 'iriduction d'air y compris: 
-Tuyau d'admission / collect et1r 
- Purificateur d 'air 

S. Reniflard du carter assemblage·y compris: 
-Tuyau de connexlon du ren iflard 

6, Syst eme de contr 6Ie des emis-sions d ' E:'va poration dl.1 

reservoir de carburant y cornpris: 
- Vannes de purge 
- Cartouche de carbone 
- Ttiyaux de vapeuret ses-ra ccords / pin ces-

Cette· garantie des system es de co11tr6le des em1ssrons ne doit pas cornprenare une des caract er1st1ques suivantes: 
(a} Les dommage.s indirects tels que la perte de temps, desagrement, perte d 'usage du moteurou de l 'equipement, etr.:-. 
(b) Des frais de·diagnostic et de contr6Ie 9uj ne causent pas d'un service de garantie etig ible effectue. 

FIRMAN POWER EQUIPMENT INC 
www.firmanpowerequ·ipment.com 
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SUIVEZ-NOUS SUR LES RESEAUX SOCIAUX 

UTILISEZLE 

#EVERYCENERATORTELLSASTORY™ 

POURAVOIR UNE CHANCE DE CACNER NOS AFFAIRES 

FIRMAN POWER EQUIPMENT INC. 
8716 WEST LUDLOW DA. SUITE #6 
PEORIA, AZ. 8081 
1-844-347-8261 
WWW.FIRMANPOWEREQUIPMENT.COM 

DC 

To us droits reserves. Toute rirlmpression ou Ut11isatiori 
non autoris9e de ce docu ment sans autor'isation 
explicite et €'crite este:xpressem-~rit iriterdite, 

P/N:336745460 Rev:06 
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